DRAFT – 21Feb 2003

<<DATE>>
	ホスト側連絡担当者
<<ADDRESS 1>>

<<ADDRESS 2>>

<<ADDRESS 3>>

<<EMAIL>>
	国際連絡担当者
<<ADDRESS 1>>

<<ADDRESS 2>>

<<ADDRESS 3>>

<<EMAIL>>


記：マッチング・グラント第＜＃＞号について
<<HOST LAST NAME>>殿、<<INTERNATIONAL LAST NAME>>殿
おめでとうございます。<<PROJECT DESCRIPTION>>に資金を提供するため、<<HOST PARTNER>>と<<INTERNATIONAL PARTNER>>により提出された大口マッチング・グラント申請書が、ロータリー財団によって承認されましたことを喜んでお伝えします。授与額は米貨<<GRANT AWARD>>ドルです。  
本書簡は、補助金の授与を正式にお伝えし、同封用紙を説明するものです。どの案件の場合も、主要提唱者が「同意書」に署名され、正しい「受取人情報」がロータリー財団に送付されたことを確認しなければなりません。ロータリー財団は、補助金を支給する上で必要とする追加情報やスポンサーの寄付を、「同意書」と「スポンサー寄付書式」に記しました。 
A. 「同意書」： ロータリー財団の要件に確実に従うため、プロジェクトの実施期間中はこの書類をかならずご参照ください。
B. 「スポンサー寄付書式」： この書式は、ロータリー財団への現金寄付の送金に関する説明です（シェア/DDFではありません）。プロジェクトがシェア/DDFからの寄付のみで賄われる場合、この書式は同封されません。 
C. 「受取人情報書式」：協同提唱者と調整をはかり、適格な支払受取人を立ててください。ロータリー財団に補助金の支払い先を通知するため、本書式に記入し、ご返送ください。  
D. <<CONTINGENCY COMMENT>>

それぞれの協同提唱者に、書式が1部ずつ送付されますので、全ての協同提唱者が同一紙面上に署名する必要はありません。書類をロータリー財団に返送する前に、ご自身の記録として、控えを一部保管してください。ファックスで返送していただいても差し支えありませんし、原本は不要です。上記要件を確実に完了させるため、必ず協同提唱クラブや地区と常に連絡を取り合うようお願いいたします。
この他、お役に立つ情報を同封いたしました。（この書類をEメールで受領された場合は、RIウェブサイト上への書類にリンクするEメール文書もご覧ください。） 
1. 「マッチング・グラント授与と受諾の条件」：この書類を仔細にお読みの上、ロータリー財団の要件に関してご不明な点がある場合は、この書類をご参照ください。
2. 「報告書」：プロジェクトを報告することが義務づけられています。進捗報告書は6カ月毎に、最終報告書はプロジェクトの完了から2カ月以内に提出しなければなりません。  
3. 「人道的補助金推進の指針」には、地域社会や報道機関にこのプログラムを推進する際の方法が記されています。米貨25,001 ドルまたはそれ以上の補助金の場合には、支払いに先立ち、推進計画の提出が義務づけられています。  
4. ロータリー財団に現金寄付をした場合は、「ポール・ハリス・フェロー寄付/認証書式」を用いて、ポール・ハリス・フェロー認証ポイントを得ることができます。  
何かご質問がある場合は、ご遠慮なくご連絡ください。
敬具
<<COORDINATOR SIGNATURE SCAN>>
Program Coordinator

マッチング・グラント
電話：<<PHONE>> 
Eメール： <<EMAIL>>
ファックス：<<FAX>>

同文写送付先：
RI第<<HOST DISTRICT>>地区、補助金小委員会委員長




RI第<<INTL DISTRICT>>地区、補助金小委員会委員長


同封物：
マッチング・グラント同意書、スポンサー寄付書式（該当する場合）、受取人情報書式、「マッチング・グラント授与と受諾の条件」、報告書式、人道的補助金推進の指針、ポール・ハリス・フェロー認証書式
マッチング・グラント同意書
マッチング・グラント第<<MG#>>号
本マッチング・グラント同意書（「同意」）は、<<HOST>>、<<INTERNATIONAL>> （「協同提唱者」）並びに国際ロータリーのロータリー財団（「TRF」）により、相互の間に結ばれました。TRFは、協同提唱者に対し、<<PROJECT DESCRIPTION>>を援助するために役立てる米貨<<GRANT AMOUNT>>ドルを支給することに同意いたします。TRFから本マッチング・グラントの受領を考慮するに当たり、協同提唱者は、下記の事項に同意します：
1) 協同提唱者は、各自「マッチング・グラント授与の条件と受諾」書を受け取り、読了し、そこに規定されている全ての条項を遵守すること。
2) <<INTERNATIONAL>>は、プロジェクトの調整にあたり、米貨<<INTL AMOUNT>> ドルをプロジェクトに寄付すること。<<HOST>>は、地元でそのプロジェクトの調整にあたり、米貨<<HOST AMOUNT>>  ドルをプロジェクトに寄付すること。その上、協同提唱者は、<<INTERNATIONAL 2>>が寄付した米貨<<INTL AMOUNT 2>>ドル、および<<HOST 2>>が寄付した米貨<<HOST AMOUNT 2>>ドルが確実に送金されたことを確認すること。そして、第<<INTL DISTRICT 1>>地区は米貨<< INTL DDF 1>>、第<<HOST DISTRICT 1>>地区は米貨<<HOST DDF 1>>ドルのシェア（DDF）資金を寄付すること。   前記の寄付額を超えた金額を受領した場合は、その金額は自動的にロータリー財団への一般寄付として扱われ、マッチング・グラント第<<MG#>>号へ適用されることはないこと。  
3) TRFがこのプロジェクトのために支給した全てのマッチング・グラントの資金は、ロータリー財団が承認した目的以外のために使用されることはないこと。協同提唱者の一方または双方への送金や寄付、または協同提唱者の一方または双方が保管している資金の一部または全資金が、承認されていない目的のために使われた場合、TRFはその分の弁済を要求する権利があること。また、ロータリアン個人或いは特定のロータリー団体に益をもたらす資金に対しても、TRFは弁済を要求する権利があること。その他、ロータリー財団は、何時でもプロジェクトの監査をし、もしも財団独自の裁量 において、その経過が満足の行くものではないと判断した場合は、支払を停止する権利を保有していること 。  
4) 協同提唱者は、プロジェクト実施期間中、6カ月毎に中間報告書を提出することによって、プロジェクトの進捗状況をロータリー財団に常時報告すること。協同提唱者は、プロジェクト実施において大きい問題が発生したり、予算からの逸脱を含め、プロジェクトが逸脱した場合には、直ちにTRFに報告すること。協同提唱者は、プロジェクトの完了から2カ月以内に最終報告と完全な財務会計を提出すること。
5) 協同提唱者は、RI、TRF、その各理事、管理委員、役員、及び 職員 (集合的に「RI/TRF」とされる)を、あらゆる損傷、損失、裁判、出費、罰金、報奨、債務、（協同提唱者のいかなる行為または不作為を含み、プロジェクトから直接あるいは間接的に生じた弁護士料や訴訟費用、RI/TRFへの賠償請求を含む）経費から守り、保障し、害を及ぼさないこと。 
6) TRFの債務は米貨<<GRANT AWARD>> ドルとシェア資金の寄付全額の合計の支払いにのみ限定され、RI、TRFのいずれもこのプロジェクトに関してこれ以上いかなる責任も負わないこと。
7) TRFは、協同提唱者の一方または双方が本「同意」ならびに「マッチング・グラントの授与と受諾の条件」に設定されている条件に従うことを怠った場合に、この「同意」を撤回する権利を保有すること。取消に当り、TRFは、 撤回された時点において、承認されたマッチング・グラント・プロジェクトの規定通りに使用されなかったマッチング・グラントの 資金とその利息の返済を受ける権利があること。   
8)  この同意書は、不可抗力、組合罷業、戦争、騒乱、社会不安、台風、地震、或いはその他の自然災害または反社会的敵対行動、或いは関係者の適切な統轄力を超えた如何なる理由によっても、協同提唱者の一方或いは双方がマッチング・グラント授与と受諾の条件またはこの同意書の内容を遵守することを怠った場合は、自動的に終結されること。その場合、協同提唱者は、終結から30日以内にマッチング・グラントの未使用分を全額返済すること。
9) この同意書は、米国イリノイ州の州法により規定されます。この同意書に関連したいかなる申し立ても、米国イリノイ州クック郡において提訴されるものとします。協同提唱者は、イリノイ州クック郡の巡回裁判所の司法管轄へ書類提出することに同意します。
10) <<CONTINGENCY COMMENT>>

下の署名をもって、私は私のロータリー・クラブ/地区がこの「同意書」および「マッチング・グラントの授与と受諾の条項」を認め、受諾し、ここに規定された条項に従うことに同意します。 
2003年



月


日
____________________________________
____________________________________

ホスト側協同提唱者<<HOST>>
国際協同提唱者<<INTERNATIONAL>>
Staff Initials <<SI>>
マッチング・グラント第<<MG#>>号
<<INTL CLUB 2>>のための
スポンサー寄付書式

貴クラブがマッチング・グラント・プロジェクトに寄付する方法を、この書式でご指定ください。  

マッチング・グラント第<<MG#>>号の提唱者として、<<INTL CLUB 2>>ロータリー・クラブは米貨 <<INTL AMOUNT 2>>ドルを寄付します。これは、このプロジェクトの資金に対する<<INTL CLUB 2>>ロータリー・クラブの分担額となります。
本書式の記入者氏名：










電話番号：












Eメール・アドレス：










プロジェクトへの寄付は、下記の四つの方法があります。1つを選択し、以下それぞれ該当する項目へとお進みください。  

· 選択1プロジェクト口座への振り込み
· 選択2小切手
· 選択3電子送金/銀行振替
· 選択4クレジット・カード
注記：
· 寄付を直接プロジェクト口座に振り込む場合を除き、寄付の処理には平均3-6週間かかります。 

· 補助金が承認される前に寄付をロータリー財団に送った場合、その寄付金はこのプロジェクトに使用できない場合があります。
ポール・ハリス・フェロー認証を得るため、記入済みのポール・ハリス・フェロー（PHF）寄付/認証書式をご送付ください。（選択1に記された通り、資金を直接プロジェクト口座に振り込まれた場合、PHF認証の対象にはなりません。）PHF認証書式は、RIウェブサイトhttp://www.rotary.org/newsandinfo/downloadcenter/pdfs/123en.pdfから入手できます。
· 選択１：寄付をプロジェクト口座に振り込む場合
注記：
· この寄付方式は、ポール・ハリス・フェロー認証ポイントを受けることはできません。
· 寄付金がプロジェクトに送られたことを示す確認書（プロジェクト受益者からの書簡、入金票、または支払い済み送り状など）を下記までお送りください。



(Coordinator Name)
The Rotary Foundation
1560 Sherman Avenue
Evanston, IL  60201    USA
· 選択２：小切手
同意書、および受取人に関する情報を、下記までお送りください。
(Coordinator Name)
The Rotary Foundation
1560 Sherman Avenue
Evanston, IL  60201    USA
小切手で寄付を送金される場合は、各地事情に基づく指示事項を添付資料またはwww.rotary.orgでご参照ください。
   *****小切手にはマッチング・グラント番号を必ずご記入ください。*****
· 選択3：電子送金/銀行振替
同意書、および受取人に関する情報を、下記までお送りください。
(Coordinator Name)
The Rotary Foundation
1560 Sherman Avenue
Evanston, IL  60201    USA
電子送金または銀行振替で寄付を送金される場合は、各地事情に基づく指示事項を添付資料またはwww.rotary.orgでご参照ください。
*** 電子送金/銀行振替の送金人氏名と共にマッチング・グラント番号を必ずご記入ください***
· 選択4：クレジット・カード
このセクションをご記入の上、郵送でロータリー財団 (insert address)、またはファックス(insert number)で、ご返送ください。
寄付額：米貨



ドル
指定支払い先：マッチング・グラント第<<MG#>>号、マッチング・グラント第<<MG#>>号
カード種類：__ビザ、__マスター、__ディスカバリー、__ダイナーズ・クラブ、  __アメリカン・エキスプレス
カード番号：





   有効期限： (________/_________)










       
月         年


署名：






  日付：





カード所有者名（カードに記されている氏名）：







番地：






市町村/都道府県




郵便番号：





国名：






Staff Initials <<SI>>
	
	マッチング・グラント第<<MG #>>号のための受取人に関する情報
 
	


この書式をご記入の上、「同意書」と共にロータリー財団にご返送ください。 

	以下のことにご注意ください：
· プロジェクトの銀行口座はロータリー・クラブまたは地区の名義となっている口座でなければなりません。 

· 補助金は個人、協力団体、受益者を払い込み先にすることはできません。 

· 40字以内の正確な口座名をお書きください。
· 不備またな不正確な受取人情報によって生じた送金先の間違いは、クラブまたは地区の責任となります。

	セクションA: プロジェクトの銀行口座
	

	プロジェクト口座名（口座名義人氏名）：
	

	口座番号：
	

	口座通貨（米貨或いは現地通貨）
	

	銀行名：
	

	銀行の住所
	

	
	

	銀行の電話番号/ファックス番号：
	

	· ABA番号（米国の銀行のみ）または、
· 速達符号（BIC）、またはその他銀行が必要としているコード（具体的なコード）（米国以外の銀行）
	

	海外への電子送金の場合、当該銀行の米国仲介銀行／コルレス（取引き）銀行に関する以下の情報が必要です。下記の要項を銀行に問い合わせ、ご記入ください。  

	セクションB: 仲介銀行／コルレス（取引き）銀行に関する情報

	仲介銀行／コルレス（取引き）銀行名：
	

	仲介銀行／コルレス（取引き）銀行住所：
	

	
	

	· ABA番号（米国の銀行のみ）または、
· 速達符号（BIC）、またはその他銀行が必要としているコード（具体的なコード）（米国以外の銀行）
	


セクションC: プロジェクト口座署名者：
プロジェクト口座の署名者であり、補助金資金の受領および出費を担当する2名のロータリアンの氏名を、当方までお知らせいただきますようお願いいたします。
	氏名：  
	
	

	役職：
	
	

	住所：
	
	

	
	
	

	電話：
	
	

	ファックス：
	
	

	Eメール：
	
	


本書式に関してご質問がありましたら、担当プログラム・コーディネーター、<<COORDINATOR NAME>>までお問い合わせ下さい。電話：<<PHONE>> 、ファックス：<<FAX>>、またはEメール：  <<EMAIL>>.
Staff Initials  <<SI>>

